
Із чуЖих лїтератур.

Дещ0 Пp0 румунську лїтературу.

Румуни хочуть уходити за поетичний народ. І справдї, не

лише їх народня поезия, ся сила минувшини, стоїть високо, як що

до форми, так і що до змісту, але і новійша їх лїтература займає

визначне становище між лїтературами поменьших народів далекого

полудневого сходу. Ся слава полягає в головній мірі на іменах

Емінеску, Влягуца, Караджіялє, Косбук. Характеризуючи cї ви
значні поетичні індивідуальности думаю, що зможу подати здебіль

шого сущїльну характеристику новійшої румунської поезиї, не за
пускаючи ся в біо- і біблїоґрафічні подробицї.

Коли підупав француський вплив, якому підлягав іще по біль
шій части Василь Алєксандрі (ум, 1890 р.), що виріс на румун
ського национального героя в лїтературі на підставі своєї принад

ної лїрики, своїх комедий і своїх патріотично-історичних драм,

повело ся ґенїяльному лїрикови М и х а й л о в и Ем і не ск у дійти

до верховодства на полї поезиї. Доси були Французи учителями,

тепер находимо у Емінеску виразний вплив Гайного і Лєнауа. Але

неслушно судив би і помиляв ся-б той, хто би хотїв добачити в нїм

наслїдуванє тих поетів; його цїхою є те, що він дав богато вла
сного, індивідуального і національного.

Емінеску не належить уже до живих”); нещасна доля вирвала

його вчасно із серед його плідної дїяльности, але його твори не

перестають робити сильного впливу. Його погляди на сьвіт зами
кають ся в кружку шопенгауерівської фільософії. Песимізм і ме

*) Емінеску ур. в 1849 чи 1850, умер в червнї 1889 р. по довгій хоробі

в домі божевільних у Букарештї.
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лянхолїя лишають на його поезиї своє пятно. Певного рода отяжі

лість лежить уже в характері румунського народа, а найвимовнїй

ший вираз найшла вона в жалісних звуках „дойни", сьпіванок па
стухів. У них дрімає щира, ба навіть братня любов природи і всіх

її творів, трискає з них у відповідних відтїнках повне бажанє

житя і любови. І ті риси подибаємо у Емінеску, якого природа

зжила ся на прочуд із душею народа, і вони борють ся в поезиях

повних блиску і жару і беруть часом перемогу над неґативними

моментами, лише, що в кінцї мара суму кидає все знов на них свої

мрачні тїни.

Однак хоч якими яркими рисами визначаєть ся поезия

Емінеску, не могло обійти ся без того, аби вона не лишала по собі

в шевнім напрямі шкідливого впливу своїми тенденциями ворожими

житю. Той брак відваги і абнеґациї мусїв видати ся особливо при
надним як раз слабодухам, що волять глядїти на житє заздалегідь

із погордою та жалем, замісь працювати в ньому і бороти ся. І так

витворила ся школа наслїдників Емінеску, яких румунський критик

Доброжану-Тереа прозиває песимістами-попугаями.

До індивідуальної сили і значiня вибив ся з гурту учеників

Емінеску перед усїми Але к c а н де p В л я г у ца (ур. 1859 р.),

якого признають найгіднїйшим наслїдником великого поета. Вправдї

не повело ся Влягущї осягнути в цїлости природну красу і мель0

дийний чар віршів Емінеску, але що до мотивів є його поезия кро
ком у перед ; Влягуща стоїть щїлком на ґрунтї новочасного житя.

Але й він не вспів розкрити добрих боків житя; його очи захо
шлюють усе картини нужди і біди, і його поезиї складають ся на

одну пориваючу пісню болю нашого часу в житю суспільности як
і одиницї.

Відповідно до загального напряму звернено ся також і в Ру
мунїї до романа і новелї і також на cїм поли розвинула ся визна

чна творчість Влягущи. Виступають тут знов як і в його поезиях

темні сторони новочасного житя відповідно до титулу одного із його

оповідань „Терпіня сьвiта", що майже виключно цїкавлять поета.

Перед усїм доля сухотників, у якій проявляють ся найяркiйше

пагубні впливи поганих внїшнїх відносин; молода монахиня, що

з незаспокоєною та сильно розвиненою жадобою житя і любови вяне

в недовідомій, а однак надмірній тузї; бідний студент, гордість

і підпора своєї матери, старої мужички, що працює шалено по над

час і по над сили в дикій боротьбі житя, паде жертвою страшної
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змори людськости і загибає нужденно. З мистецькою психольоґією

змалював автор початок і розвій хороби, кожду її прояву, а на тій

канві розвиваєть ся реальна картина осередка, в якім розіграєть

ся ся тр ґічна історія душі. А завершує її низка понурих малюн

ків із житя закріпoщених мужиків, робітницького і морального про
лєтаріяту міст, нужда змальована з пронизуючим реалїзмом.

У подібних кругах повертають ся новелї Де ля в р а н ча,

який (ур. 1858 р.) однак у більшій части шкодить повному впли
вови своїх сильних малюнків певним зманєрованєм і подекуди за

ексцентричними ситуациями. Далї треба згадати ще Дуілїю Цам
ф і р е ску, улюбленого повістяря і новелїста, що з'єднав собі сла
вне імя також на полї лїрики декількома збірками поезий.

На скрізь новочасною шостатю, якій мусимо приcьвятити пиль

нїйшу увагу, є І. Л. К а р а д ж і я л є. На нїм можна добачити вплив

Генїяльного Росиянина Достоєвского. Як той, так намагаєть ся

і Караджіялє в безогляднім запалї до розслїдів розкрити всії п0
нурі тайни людської душі і вивести їх на денне сьвітло. І так як
Достоєвский, не спинюється й він перед проймаючо страшним. При

cїм любить Караджіялє викликати на кінцї сильний ефект. Так

дїєть ся в його новелях, так у драмі „Ложно обжалувані".

Візьмім на пр. оповіданє „Великодня ліхтарня", що мало ве
лике поводженє і було богато разів перекладене. В ньому змальо

вує Караджіялє вcї фази клошотів і страху, аж до крайньої смер

тельної трівоги у Жида шинкаря, що вижидає в своїй самітній за
городї мести прогнаного зі служби шарубка. Причаєний у кутї ба
чить і чує бідолаха, як із надвору всверлюєть ся сверлик у дере
вляні двері, як прорізано чотирогранну дошку, і в прозорі з'явля
єть ся рука страховища, аби відсунути засувку. Нараз приходить

йому до голови в шаленій трівозї страшна думка ратунку: ловить

в останнїй хвилинї рамя ворога в петлю і жде, аби воно звуглїло

тепер поволи над лямпою. Отсе він запалив також великодню лїх
тарню, подібно як мужики із села, християни, що кваплять ся як

раз на резурекцию йдучи крізь ранїшнїй сумерк за голосом дзвона.

Шаленим криком Жида: „Я християнин !" кінчить ся сцена.

Не меньше страшну тему оброблює драма „Ложно обжалувані“,

що справдї сповняє бажанє викликувати страх і милосердє. Можна

би добре назвати її драмою мести. Молода жінка віддаєть ся за

мущину, в якім догадуєть ся убійника cвoйого першого чоловіка,

коли перед cьвітом иньший уходить за винуватого, аби могти його
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таким чином певнїйше знищити. Вcї нїжнїйші ночуваня завмерли

в нїй і як Крімгільда в піснї про Нібелюнґів, жиє вона дикою, елє
ментарною, безмилосерною жадобою шiмсти. З пориваючою психо
льоґією вивів автор сих кілька осіб драми, і глубоке, але на жаль

безсильне співчутє до злочинця, що допустив ся убійства лише

з шаленої любови, степенується аж до кінця, бо він щїлковито зло
маний бачить себе відданим на месть своїй жінції, як обжалуваний

ложно, бущїм то він забив нещасного шаленого, що терпів за нього

невинно, а втїкши з тюрми заподїяв собі смерть у її домі.

Ся драма мала щїлком природно незвичайне поводженє, але

серед публїки, як і серед критики найшла собі мало похвал, рідко

коли признанє, і точне зрозумінє. Однак хоч і можна би не одно

закинути їй, поодинокі спени мають незвичайно велику драматичну

силу і сьвiдчать про обсервацию, яка вникає у всї глубини душі,

і про високу силу характеризованя. Але той сам Караджіялє, що

малює нам понурі, страшні картини людського житя, вміє також

весело жартувати і сьміяти ся, а його комедиї, що вдаряють го
ловно у сьмішні сторони румунського маломіщанства, зробили його

любимцем шублїки.

Цїлком відмінний характер від того, який ми пізнали у лише

що обговорених поетів, має поезия Транссильванця Георґа Кос
б у ка. Косбук стоїть цілком осторонь від школи Емінеску; також

його вітчиною не є Румунїя, лише він належить до „тогобічних

братів", себ-то з того боку Карпат. Там дозрів він на поета серед

чистої, свобідної природи, далеко від гамору міста, і його душу

порушали ті самі прості, а про те такі сильні чутя, які жиють у

серцях здорових дїтий природи. А що він жив там щїлком їх жи
тєм, могло повести ся йому вивести в своїх творах просто, нештучно

і зі силою щирої правди всьо, що займає думку і чутє мужика.

Косбук є справнїм мужицьким поетом, його піснями говорить сам

народ, а не чужий цїкавий обсерватор. Він описує село, поле і лїс

з точшістю, що йде аж до найменьших подробиць, а все ж таки

з глубокою поезиєю. Він змальовує ті настрої, які викликає в душі

хлопця і дївчини любов, від радощів першого щастя аж до сум
ного як смерть жалю осироченої людини. Під його рукою воскре

сають герої з народнїх казок; він надає їм житє i iстнованє, як

би вони були самі дїтьми села. І ще більше. Поет знає про потреби

дня. Він розуміє добре і спочуває тому стремлїню, що становить

головний рис у кождім справдї мужицькім характері, любві краю,
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сьвятої землї, на якій мешкали від найдавнїйших часів батьки, яку

вони справили своїм потом і своїми сльозами, і яка є тепер їх гро
бом. А з ядерних строф лунає грімкий крик зневіри, що вириваєть

ся із грудий мужика, якому закаменїлі чужинцї хочуть видерти

його одиноке сьвяте майно, рідну землю.

В останнїх віршах Косбука мішають ся у сю природну, сьвіжу,

повну сили поезию иньші, чужі звуки. Шоета втягнено в шалений вир

великоміського житя і тут познайомив ся він з тими почутями роз
чарованя і резиґнациї, які кинули і його в обійми песимізму і ме
лянхолїї. Він тужить за своїм селом, але відчуває се, що його

серце відчужило ся від того села, та враз і від молодечих лїт.

Він сумує по причинї втрати, а те що зискав, не може заступити

йому її. Чи той настрій буде далї панувати у Косбука і ч
и

виведе

його дїяльність щїлком із здорового давнїйшого напряму, годї роз
водити ся над тим ; ce мусить показати будучність.

З наймолодшої ґенерациї румунських шоетів міг б
и я навести

кілька імен визначнїйших талантів, я
к Гаралямб, Г
. Лєкка, Артур

Ставрі, О
.

Карш, Розетті, Нану, Йозіф і ин.

Коли з одного боку народнїй момент і головно узглядненє

социяльних відносин займає визначне місце вже у всїх славнїйших

представителїв румунської лїтератури, т
о

з другого боку се є ви
ключною задачею досить значної ґрупи социялїстїв, що п

о більшій

части доходять до тендецийної поезиї в злім змислї. З їх числа

треба б
и згадати Константина Міллє і Зофію Надежде.

В социялїстичнім напрямі працює також До б р о ж ану - І е

ре а
,

один із перших провідників у критищї, що розвинула ся д0
сить добре в Румунїї, рідке явище в меньших лїтературах. Тереa

намагаєть ся в своїх критичних студіях увести в лїтературну кри
тику прінціпи матеріялїстичного погляду н

а історію в я
к найточ

нїйшій консеквенциї. Його статї про загальні питаня з естетики

і штучної критики, я
к і його характеристики поодиноких румун

ських і чужих поетичних індивідуальностий дають богато цїкавого

і принадного навіть тим, що н
е годять ся з його поглядом. На

противнім становищу я
к Гереa, стоїть заступник старої школи

М а й о р е ску, що займає від довшого часу визначне, впливове ста
новище в румунській лїтературі і стоїть у серединї великого лїте
ратурного кружка.
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Що тикаєть ся осуду про теперішнїй стан лїтератури в Ру
мунїї і її артистичної вартости в цїлости, то міг би дехто завва
жити в останнїх часах певний крок назад у порівнаню із сьвітлою

добою Емінеску. З другого однак боку не треба забувати, що енер

ґічна воля і поважна сила шлинуть раз-у-раз сильнїйшими струями.

Всюди проявляєть ся змаганє поступати з потребами часу і через

те можна глядїти спокійно в будучність румунської лїтератури,

хоча з другого боку не треба таїти, що вона мусить побороти

тяжкі запори, що, як звичайно, можуть привести з собою часи без
сильности і занепаду.

З нїмецького Георta Адама переклав сl. 30,
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